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Title: The Name and Nature of Translation Semiotics

Abstract: With the increasing complexity of translation activities the object
of translation has gone far beyond the scope of natural language.In addition to the
interlingual translation from one natural language to another and intralingual
translation within natural language it also involves nonlinguistic sign systems or
multimodal sign systems conversion such as sign language braille cipher ritual
flag language sound light and shadow color shape etc.The traditional translation
theory with natural language as its research object needs to expand its research
field.In this context translation semiotics as a new interdisciplinary discipline has
begun to emerge. Translation semiotics a branch of semiotics takes sign conver—
sion as its research object holds the generalized view: translation is semiosis ex—
plores the interaction between the subjective and objective elements of sign vehi—
cle object interpretant and subject in the process of sign conversion.This paper
firstly combs and analyzes the general situation of translation semiotics studies at
home and abroad reveals the legitimacy of the existence of translation semiotics
the effectiveness of theoretical interpretation and the inevitability of disciplinary
integration from the perspective of epistemology explores the research object and
core concepts of translation semiotics from the perspective of ontology and pro—
motes the theoretical construction of translation semiotics.

Key words: semiotics; translation studies; translation semiotics

20 50 N



215

HEXR  https://www.cnki.net



cHOE RFevown .

216

F [ %71

©)
©, ®
R @
R ®
R ©
@0
®0 Al
© € ) : 1980
@ Kull K.“On semiosis Umwelt and semiosphere” Semiotica no.3/4 1998 pp.299310.
® Welby V. What Is Meaning ?.Amsterdam: John Benjamins 1903.
@ Morris C. W. “Foundations of the Theory of Signs” International Encyclopedia of Unified
Science no.2 1938 pp.+59.
% Jakobson R.“On linguistic aspects of translation”.In On Translation .Cambridge Mass: Harvard
University Press 1959 pp.232239.
©® Nida E.A. Toward a Science of Translating: With Special Reference to Principles and Procedures
Involved in Bible Translating .Leiden: E.J.Brill 1964.
@ Popovic A. Dictionary for the Analysis of Literary Translation .Edmonton: The University of Al-
berta 1975 p.16.
Toury G. “Translation. A cultural-semiotic perspective ”. In Thomas A. Sebeok ( Ed.).

Encyclopedic Dictionary of Semiotics Vol. 2. Berlin New York and Amsterdam: Mouton de
Gruyter 1986 pp.111+124.

https://www.cnki.net



@ o Sign Systems
Studies 2008 2 . 2012 3/4 . 2013 4 . 2015 1
Punctum 2015 2

. ®
() ~
20 80 90
. - 2000

(@ Hartama-Heinonen R. “Herding together: On semiotic-translational branches fields and disci-
plines”. Punctum mo.2 2015 pp.3952.
Hartama-Heinonen R. “Herding together: On semiotic-translational branches fields and disci—

plines”. Punctum mno.2 2015 pp.3952.

(©)

217



g
©

iF
%
H
. -
2 ' .
0
2
3
4 .
% ®0
i
: 2015
218
AY N N 7
@,
®;
. ©:
® ( y « (
2020 5—12
@ ( Yy« Y 2015 4
® K y L« y 2016
5 .
@ K Y « » 2015 3 -«
Yy« ) 2016 5
® K¢ Y « ) 2016 1 4
Yy « ) 2016 3 o (
Yy « ) 2018 1
® . K > « ) 2016 5

hEXIM  hitps://www.cnki.net



F [ %71

( )«
Yy « — ) .
® . ¢ )y« »
2015 5
@ K¢ Yy« ) 2016 5

® Le Cheng & King Kui Sin. “Terminological equivalence in legal translation: A semiotic ap—

proach”  Semiotica mno.1/4 2008 pp.3345.

219

https://www.cnki.net



iF
H

cHOE RFevown .

220

F [ %71

( . ) 20 50
. @®
( socio—translation studies) ( translation sociology)

@

o

@® Holmes J. S. Translated! Papers on Literary Translation and Translation Studies .
Amsterdam: Rodopi 1998.
@ K G ” : > « » 2016 4

https://www.cnki.net



o, @, ®, @, ® .
113 ”»
( ) « »”
( ) (
N / N / N /

@ Gorlée D.L. Semiotics and the Problem of Translation: With Special Reference to the Semiotics of
Charles Sanders Peirce . Amsterdam: Rodopi 1994.

@ Hartama-Heinonen R. “Herding together: On semiotic-translational branches fields and disci—
plines”  Punctum mno.2 2015 pp.3952.

® K )« (n )

2006 398—408 .
@ K¢ ) : 2003
® : K ) 2004 .

221

hE4M  https://www.cnki.net



2 oS

cHOE RFevown .

222

F [ %71

( N Y ) y
[ ”
“
”(D
1.
®0

( Y Y Y )

@ K p) : 2003 101

@ Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .2.Bloomington: Indiana University Press 1998 p.411.

https://www.cnki.net



77@

@ Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .1.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.339.
@ ) : 2004 37 .

223

hEXIM  hitps://www.cnki.net



cHOE RFevown .

224

F [ %71

@ Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .1.Bloomington: Indiana University Press 1992 p.54.
@ Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .2.Bloomington: Indiana University Press 1998 p.394.
® Hoffmeyer J. Signs of Meaning in the Universe .Bloomington: Indiana University Press 1996.

https://www.cnki.net



3.
H
v@o
“« ”
“ ”@)O
o
G ) .
®, @ The Sun is blue
the Sun  blueness blueness
o Sun
) o
@ Y Y

Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .2.Bloomington: Indiana University Press 1998 p.482.
- K ) : 2003 109 .

Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .5.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.238.

Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .8.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.183.

Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .8.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.314.

225



cHOE RFevown .

226 : —

( immediate interpretant)

( dynamic interpretant)

; ( final or ultimate interpretant)

® ( truth)

( final opinion) . N

@ Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .1.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.92.

@ Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .8.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.314.

® Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .2.Bloomington: Indiana University Press 1998 p.482.

hE4M  https://www.cnki.net



) ( feeling)
@

o

®@

Mittelberg I. “Peirce’s universal categories: On their potential for gesture theory and multimodal
analysis” Semiotica n0.228 2019 pp.205206.

Peirce C.S. The Essential Peirce Vol .2.Bloomington: Indiana University Press 1998 p.4.

Oehler K.“An Outline of Peirce’s Semiotics”  Classics of Semiotics New York: Springer Sci—
ence+Business Media 1987 p.6.

Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .5.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.475.

Peirce C.S. Collected Papers of Charles Sanders Peirce Vol .5.Cambridge: Harvard University
Press 1931 p.491.

227



cHOE RFevown .

228

. . correlates of
universal semiotic . .

. . triadic sign presentative . . .
categories relations . representative |interpretative
relations N

firstness
possibility | . .. . .. icon rheme
) similarity  |representamen | qualisign
feeling
secondness
actuality . object sinsign index dicisign
contiguity
facts
acting
thirdness
law . .
. convention—| legisign
regularity it interpretant symbol argument
. ali
habit v
thinking
N N
5.

@ Mittelberg I.“Peirce’s universal categories: On their potential for gesture theory and multimodal

analysis”. Semiotica 1n0.228 2019 pp.193222.




@ K : h; : 2012 140

229

HEXR  https://www.cnki.net



2 oS

CHOE Aevown .

230

( )y K« ) 2017 2

REHIM  hitps://www.cnki.net



